N

'11'5'

¥ E: WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

E.WINKEMANN GmbH - Postiach 1680 - E8816 Pletenberg

(1} (2]Einganlgs-u_nd Bearbeitungsvermerka | (3) Nr, Lisferschein :
Mag-na_ PT S. P AL Racalpt and handling note No. dalivery nate SE,
Via dei Ciclamini 4 éﬂ; 81172734
I-70026 Modugno (Bari) «(EOZPO 3

~ /( ’( [f 4 6-‘{ ‘{ (Sﬁp\éﬁ;sgartleddatum:

22.03.2021

Kundennummer :
Customaer No,

{28} Abladestélle |

~'unjoading log..

001 49557020110 8.400 8T 201126-270
Zeichnungsindex: Shaft Washer
B .10.11.2020 1903200-9000
1 Europal Klein Holz
24 520845 a'’ 350 87T

1 Deckel A 0806 BLAU

KUEHMNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantits dichizrata: 8& Qo

Quantita effattival

Tipo lmbaliaggio:

Quantita kmbalki: 4 @

Conformits alle schede d'imballo:

Data controlie: 26, / 0% /2{

Firma %

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lisferungshedingungen die Sie unter www.winkemann.de im dowriload finden.
Wa deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see wwwwinkemann.de - download.




R

Ordind¥di Trasports / Transport Order —x J 7/ 4

p— A 5 G —

Sender/ Mittente VAT-ID-Ng. / N° partitz IVA Date f Dala
23-MAR-2021 Y [ iy
E,WINKEMANN GMBH
BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG
158145160
Colleciion address / Indirizzo del fuogo di carlen (di ritira) Order Code/ Ordine df trasporio
ZOL~EC-1451602
Dalivery terms / Terminal address {
Condizioni di frasporio Indlrizzo terminale
Drrae domicile D EX wOrks
franco dom. franco fabbric; DHEI, FREIGHT GMBH

Cleared Uncleared
D-’\dﬂﬂaﬂi!ﬂ U non sduuanatul MENDEN

[espdd iesugad | o cpWEG 26

dazl pagatt. dazi non pagat
Corsgnzz / Desinaland VATD-Ho. /N° para VA [lgwe [luviml |D-58708 MENDEN
MAGNA PT S.P.A. Dg]ltl:grs nnpg. |Tel:+ 49 / 2373 9580
1

Fax:+ 489 / 2373 958199

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO EXW
Addtong] ransport fosurngs / Termiral reference /
¥ 0221031352229 Numero di dossier
Delivery address / Indinzzo of consegna della merce D §.“ D :g
Currency/  Value for insurance/ Gustomer’s reference /|
Valuta Valore da assicurare Rifesiment] del cliente
NolTMP-TNW-=31828
Terminal di ariva Gonlact tel.
Terminal de destindlion Numero tefefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numhers OQuantity  [Packing  Descrption ef goods Customs brffnemba] Gross weight In kg Valuz (with currency)
Marche & numeri Quantité Imbalaggio Deserdzions della merce Tanla doganate | Peso lordo Tn kg Valgre (con vatuta)
PARTS 229.0
1 |PAL PARTS
Payable weight in kg Tolal gross welght in kg
EX WORKS Peso lassabile in kg Totale peso lorda in kg
Dir. ] X mx om 0.290 0.00 w 229.00 229.0

Speclal consignments / Richleste parficalari

Special instructions / Istruzionl particofari Enclosures / Allegalt

BAgERE AGEL sl
Calection at sender Delivery to consigneg IMPDHTANTAcmrdmgluGMH transger damages have to be noted on the tranport mp an Sgl‘lﬂltll’& of 58
Rt dal mittenle Cansegna al deslinatrio arder (POD} upon delery of Damages not visitle Jg wbel diTmted it Sl 6026 Modugno (BA)

noldfied in writing to the responsitle EURDEONHECT fermual within ¥ days after delwery.

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Date/Data Date / Data

Time f Orane Time / Orario

Drives’s signature / Firma deffaubisia Consignees signalure Conslghee’s nama in block letters ;
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello "y

v e a’a cualitd e quantita”

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments.
Tutte ls spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzion] Generall di trasportoc EUROCONNECT 1



